Letter from REDACTED to Frantisek Pivoda warning him that there was trouble brewing:

Envelope date stamped 18 August 2009 at Malaga, Spain




Letter inside:




Translation:

Hello Frantisek! 17.8.09

It was a week ago we talked together, but | see you did not understand me.
You promised you would call.

Never mind, | want to tell you that this thing is really serious. They were to meet you some five times

but always there was something wrong.

It was me — because | was the conductor and translator.
He has got hard times now (R......)

1) What | want!

Because two people from Cesky Té&3in supply and finance it | want to punish them. | will explain it to

you personally.
2) If you do not trust me and you think it is some trap — it is another thing.

3) Send a man you trust a lot to Malaga for one day and | will explain to him everything in details and

then you decide if it is worth of it.
There are flights to Malaga every day and | will take care of him.

Franta | have a family (18years son) and you too This is our life so | do not want we would regret this

some day.
You know my number: REDACTED

Bye and do not postpone this very much!

The originals of the above are in the possession of Frantisek Pivoda



